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Суеверия в Германии и России 

 

Суеверия, как и приметы, являются важной составляющей культуры и традиций каждой 

страны. По сей день приметы и суеверия присутствуют в повседневной жизни разных народов. 

Мир суеверий состоит из талисманов, амулетов, комбинаций чисел, различных ритуалов и 

животных. Немцы и русские, как другие, верят в приметы и предрассудки. Приметы имеют 

большое влияние на решения немецкого и русского народа, на их образ жизни в целом. 

Как известно, немецкий народ относится скептически к суевериям. Однако более четверти 

населения Германии верят в приметы. Эту информацию подтвердил институт города 

Алленсбах (das Institut für Demoskopie Allensbach), проводивший соответствующий опрос. Что 

касается России, русский народ известен на весь мир своей склонностью к поддержанию 

традиций. Именно это и повлияло на то, что до сих пор россияне верят во множество разных 

примет. Хотя немецкая культура сильно отличается от русской, все же в этих странах есть 

некоторые похожие приметы и суеверия. 

Для начала разберем самые популярные приметы и суеверия обеих стран. Люди в 

Германии, стремясь оградить себя от несчастья или пожелать кому-нибудь удачи, говорят 

«тьфу-тьфу-тьфу» („Toi, toi, toi!“) [1]. Данная привычка особенно распространена в Германии 

среди актеров, которые хотят  при помощи таких слов оградить себя от провала. В России же 

принято плевать три раза через левое плечо, чтобы отвести от себя неудачу. Немцы считают все 

плевки признаком невоспитанности и отсутствием хороших манер. Поэтому они используют 

только фразу „Toi, toi, toi“, не совершая при этом никаких действий. Еще одно суеверие, 

приносящее удачу, в Германии называется „die Daumen drücken“, что в переводе означает 

«держать кулачки» [2]. Немцы прячут большой палец в кулак, в России же люди скрещивают 

пальцы, чтобы привлечь удачу. 

Другим суеверием, популярным как в России, так и в Германии, является несчастливое 

число 13 („die Unglückszahl 13“) [3]. Немецкий народ уделяет большое внимание значению 

чисел. Так, в Германии люди называют это число «чертовой дюжиной» (die böse Dreizehn). 

Число 13 считается особенно несчастливым, если оно выпадает на пятницу. Данное суеверие 

возникло впоследствии событий 1307 года, когда в пятницу 13-ого были казнены члены Ордена 

Тамплиеров. Большое количество жителей Германии верит, что число 13 приносит беды. 

Поэтому на улицах Германии нет дома или квартиры с номером 13, в самолетах нет 13-ого 

ряда, также немцы не назначают важных встреч или событий на это число. В России пятницу 

13-ого называют «черной пятницей». Россияне, как и немцы, верят в ее негативное влияние на 

все события. В отличие от Германии, в России это суеверие пришло из Библии. 

Люди по всему миру верят, что черная кошка сулит несчастье (Die schwarze Katze bringt 

das Unglück.). В Германии черная кошка приносит беду только в том случае, когда бежит слева 

направо [4]. В других ситуациях для немцев черная кошка безобидна. Черная кошка, 

перебежавшая дорогу справа налево, считается у них символом удачи (das Glückssymbol). В 

России каждый второй уверен, что черная кошка приносит беду. Не имеет никакого значения, с 

какой стороны кошка перебежит дорогу. Если русскому черная кошка встретится на пути, то 

наверняка он выберет другую дорогу. 

В Германии люди не поздравляют друг с днем рождения заранее. [4] Считается, что такое 

поздравление может принести неудачу. В России люди также не празднуют день рождения 

заранее, так как можно накликать беду и болезни на именинника. Как в Германии, так и в 

России четырехлистный клевер приносит счастье (Glücksklee bringt das Glück.) [3]. Людей, 

которые нашли случайно четырёхлистный клевер, вскоре ожидает удача. Еще одной 
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счастливой приметой обеих стран считается, что посуда бьется на счастье („Scherben bringen 

Glück“) [3]. 

В заключение можно сделать вывод о том, что, несмотря на разную историю, культуру и 

традиции России и Германии, четко прослеживается схожесть и некоторые различия многих 

примет и суеверий. 
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